FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiére
utilisation / EN Please read carefully the “Safety and use instructions” booklet before first use / DE
Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch aufmerksam die Broschire ,Sicherheits- und
Bedienungshinweise” durch. / NL Gelieve véor het eerste gebruik aandachtig het boekje met de
veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones
de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o manual
«Instrugdes de seguranca e utilizagdo» antes da primeira utilizacdo / IT Leggere con attenzione il
libretto “Norme di sicurezza e d’uso” al primo utilizzo / DA Lees haeftet “Sikkerheds- og brugsanvisning”
grundigt igennem inden den farste ibrugtagning. / NO Les noye heftet “Rad om sikkerhet og bruk”
for forste gangs bruk / SV Var god Ids héftet “Sakerhets- och anvandningsinstruktioner” innan den
forsta anvandningen. / FI Lue turvallisuus- ja kdyttdohjevihko huolellisesti ennen ensimmaista
kdyttokertaa./ TRilk kullanimdan &nce “Giivenlik ve kullanim talimatlan” kitapgigini dikkatlice okuyun
/ EL AlaBaoTe mPooeKTIKA TO eyXelpidio «<O8nyieg ao@aleiag Kat Xxpriong» mptv amd tTnv mpwtn xpnon
/ PL Przed pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczyta¢ broszure ,Zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa i uzytkowania” / €S Pfed prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte
,Bezpecnostni pokyny pro pouziti” / SK Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte ,Bezpecnostné
odporucania a pouzitie”. / HU Az els6 hasznalat elétt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi el6irdsok
és hasznalati Utmutaté” cim( fejezetet / SL Pred prvo uporabo natanéno preberite »Navodila za
varno uporabo« / RU Mepen nepsbiM UCMONb30BaHNEM BHUMATENIbHO NPOYUTaTE NHCTPYKLVIO
«Mepbl 6e3onacHoOCTV 1 NpaBuna ucnonb3osaHusAy. / UK Mepep nepinm BUKOPUCTaHHAM YBaXKHO
npouuTaiiTe Noci6HMK «[paBuna TexHiku 6e3nekn Ta pekomeHZauii Wono BrkopuctaHHsa» / HR
Molimo da prije prve uporabe pazljivo pro¢itate priru¢nik ,Sigurnosne upute” / RO Inainte de prima
utilizare, cititi cu atentie manualul ,Instructiuni de sigurantd si de utilizare” / ET Palun lugege enne
esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus- ja kasutusjuhendit / LT Atidziai perskaitykite knygele
»Saugos ir naudojimo reikalavimai” prie$ naudodami jrenginj pirma kartg / LV Pirms izmantojat ierici
pirmoreiz, lidzu rapigi izlasiet brosaru “Noradijumi par drosibu un lieto3anu” / BG Mons, npoueteTe
BHMMATESIHO KHIKKaTa “lpenopbKi 3a 6e30nacHOCT 1 ynoTpeba” npeAmn mbpBoHavanHa ynotpeba /
KO X3 ALESH7| ¥, AT At SHEl “ohd 421 2215 0| ZIH| 8{0f FA|7| HIELICH/
BA Molimo vas da prije prve upotrebe pro¢itate knjizicu “Uputstva za sigurnost i upotrebu / RC £
FREARBAREY “RLRENR" FM / HK EE—REMABIEFEAL "2
2IRIERIR" FM/ VN Vui long doc ki cudn “Hudng dan Sir dung va Bién phap An
toan” truéc khi st dung lan dau / TH nyanaumiisie “gilennuiasadbuazmldnu’ nou
msldnuadansn / SR pazljivo procitajte prirucnik ,Uputstva o bezbednosti i koris¢enju” pre prve
upotrebe / AR JsY1 8,0l Jlosad) L3 Dolimy Jlamiad] Olsliyls dodiwd] el 861,38 oy /
FA slgsn S35 b 1y oolitl Jasdlygiws 5 ool 0532 Lok coslitul oJs) 31 L3

YTiorn ¢ napoyenaxHuTenem snektpuuyeckme 6oitosble Tefal FV9834E0, FV9835E0, FV9836E0,
FV9837E0, FV9838E0, FV9839E0, FV9840E0, FV9841E0, FV9842E0, FV9843E0, FV9844E0,
FV9845E0, FV9846E0, FV9847E0, FV9848EOQ, FV9865E0, FV9867E0

W3rotoeneHo Bo OpaHummn ana xonguHra “GROUPE SEB”, France

(Groupe SEB, 112 Chemin du Moulin Carron 69130 Ecully, France)

I'pyn CEB,112 LmaH ato Mynen KappoH 69130 Sktonn ®paHc

OduupmanbHblii npefcTaBuTtens, uMnopTép - 3A0 “Mpynna CEB-BocTok”

125171, r. MockBa, JleHnHrpaackoe w., a. 16A, ctp. 3 Ten. +7-495-213-32-32

TexHnYeCKIe XapaKkTeprucTUKK:
220-240 B 50-60 'y 2690-3200 BatT Knacc |

NHdopmauma o ceptudukayum:

« Ceptudukart cootsetctaua N2 TC RU C-FR.A27.B.01060
- Cpok fgencrema ¢ 30.05.2018 no 29.05.2023

« Boigan OC OO0 «MHTEPCTAHOAPT»

CoOTBETCTBYIOT TPE6OBaHUAM:

- TPTC004/2011 “O 6€30MacHOCTH HN3KOBOJIbTHOTO 060pYyAoBaHNA", yTB. PewweHnem KTC ot 16.08.
2011r. N9768.

«TPTC020/2011 “SnekTpomarH1THaA COBMECTUMOCTb TeXHUYeCKux cpeacTs”, yTs. PewweHnem KTC
0709.12.2011r. N°879.

Cpok cny»<6bl 13pena 2 roaa ¢ AaTbl NPOAaXM B YCNOBUAX SKCMTyaTaLmn 1 XpaHeHWA npu

Temnepatype ot 0°C o 40 °C
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% FR Selon modele / EN Depending on model / DE Je nach Modell /NL Afhankelijk van het model /
ES Seguin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afheengig af model /
NO Avhenger av modell / SV Beroende p& modell / FI Mallista riippuen /TR Modele gére / EL avahoya
He To povtého / PL W zalenosci od typu / €S Podle modelu / SK V zévislosti od modelu / HU Modellt6l
figgéen / SL Odvisno od modela / RU B 3aBucumoctn ot mogenu / UK 3anexHo Big mogeni /
HR Ovisno o modelu / RO Ovisno o modelu / ET Séltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi modelim /
KO 2%0j| tt2} CH2 / BA Zavisno od modela / RC ML STIRE / HK R ALK ZE / VN Theo mau / TH ewsu /
SR U zavisnosti od modela / AR Js35b) s/ FA Jde ds diiws
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¥ ¥ FR Appuyez et maintenez pressé / EN Push and hold / DE Gedriickt halten / NL Duw en houd vast / ES Pulse y
mantenga presionado / PT Prima e mantenha a pressao / IT Tenere premuto / DA Tryk og hold / NO Trykk og hold
nede / SV Tryck in och hall ner / FI Paina ja pida / TR Basin ve basili tutun / EL Kpatriote natnuévo / PL Pociggnac i
przytrzymac / CS Stisknéte a podrzte / SK Stlacte a podrzte / HU Nyomja meg, és tartsa lenyomva / SL Pritisnite in
pridrzite / RU Haxwvute 1 ynepxvsaiite / UK Hatuckite i Tpumaiite / HR Pritisnite i drzite pritisnutim / RO Apésati si
mentineti apasat / ET Vajuta ja hoia all / LT Paspauskite ir laikykite nuspaude / LV Nospiest un turét / BG HatucHete
1 3agpwxre /KO =210 Q-2 /BA Pritisnite | drite pritisnutim / RC 3%/ HK 2R3/ VN An va gitr / TH na
A0'L3/ SR Pritisnite i drZite pritisnuto / AR Jlyexad] =e Jased / FA ayls 455 5 odls Hlis
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Guide de l'utilisateur
User’s guide
Bedienungsanleitung
Gebruiksaanwijzing
Guia del usuario

Guia del usuario
Manuale d'uso
Brugsvejledning
Bruksanvisning
Anvandarhandbok
Kayttéopas

Kullanim kilavuzu
0dnyég xpriong
Instrukcja obstugi
Navod k pouziti
Pouzivatelska prirucka
Hasznalati Gtmutato

PykoBogcTBO nonb3oBatens
MocibHMK KopurcTyBaya

Upute za uporabu

Ghidul utilizatorului
Kasutusjuhend

Naudotojo vadovas
Lietosanas pamaciba
PbKOBOACTBO Ha NoTpebutens
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Korisnicka uputstva

fEFREra

fERiEE

Hudéng dan danh cho nguoi
stir dung

affesmsuildau

Uputstvo za upotrebu
Jlo=zal Lo

SL Navodila za uporabnika S8 sleasly

FR Selon modeéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES
SAFETY Segun modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhaengig af model / NO
AUTO-STOP Avhenger av modell / SV Beroende pa modell / FI Mallista riippuen /TR Modele gére / EL avéhoya
peTo povtélo / PLW zalenosci od typu / €S Podle modelu / SKV zavislosti od modelu / HU Modellté!
fliggéen / SL Odvisno od modela / RU B 3aBucumoctu ot mogenu / UK 3anexHo sig mogeni / HR
Ovisno o modelu / RO Ovisno o modelu / ET Soltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi
modelim / KO 220j| (C}2} C}Z / BA Zavisno od modela / RC AL STTIRE / HK R ELSETE / VN
Theo mau/TH auiu / SR U zavisnosti od modela / AR (bdghl Cuws / FA Jio 4o diwos

FR Pour plus d'informations sur l'utilisation / EN For further usage information / DE
Weitere Informationen zur Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / ES
Para obtener méas informacion sobre su uso / PT Para obter mais informacdes sobre a
utilizagdo / IT Per maggiori informazioni sull’utilizzo / DA Yderligere informationer
vedrgrende betjening / NO For mer informasjon om bruken / SV Fér mer information om
anvandningen / Fl Lisatietoa kdyttoa varten / TR Kullanim hakkinda daha fazla bilgi igin /
EL MNa meptocdtepeg mMAnpo@opieg oxeTikA pe T Xpnon / PL Wiecej informacji na temat
korzystania z urzadzenia / CS Pro vice informaci o pouziti / SK Pre dalsie informacie
o pouzivani / HU A haszndélatra vonatkozé tovabbi informéciok / SL Ve¢ informacij o
uporabi/ RU [ina nonyyeHuns 6onee noapo6Hoii Hpopmaummn 06 skcnnyatauumn / UK na
OTPVMaHHA AeTanbHiwoi iHpopmauii wopo ekcnnyatadii / HR Za vise informacija o
- upotrebi / RO Pentru mai multe informatii privind utilizarea / ET Taiendava teabe
Y ' 2 ! \ ) saamiseks kasutamise kohta / LT Daugiau informacijos apie naudojimg / LV Lai iegitu
8 min. > < 1 vairak informacijas par lietosanu / BG 3a owe nHpopmaLys oTHocHo yrotpe6ara / KO Cf
AUTO-STOP ON < : — . ] M| B A2 A / BA Za vise informacija o upotrebi: / RC BEZ X FFAHKIESR : /HK
i BN ERARE ¢ / VN DE biét thém théng tin vé cach s dung: / TH
fusudenarisidsiioaiomsldnun / SR Za dodatne informacije o koriséenju : /
AR Ulemzdl g Olaglabl oo wiall / FA oslinal gly i Oledbl oS slp
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% ¥ ¥ FRAn/EN Year / DE Jahr / NL Jaar / ES Aflo / PT Ano /IT Anno /DA ar/NO ar / SV &r/FIx /TRyl / EL €tog
/PLRok/CS Rok / SKrok / HU Ev / SL Leto / RU l'og / UK Pik / HR Godina / RO An / ET Aasta / LT Metai / LV
Gads /KO &1/ BA Godina / RC #£E / HK ££ / VN N&m / TH 1l / SR Godina / AR (>L:/FA Jlo

% % FRVinaigre / EN Vinegar/ DE Essig / NL Azijn / ES Vinagre / PT Vinagre / IT Aceto / DA Eddike / NO Eddik / SV
Vindger / Fl Etikka / TR Sirke / EL =061/ PL Ocet / €S Ocet / SK Ocot / HU Ecet / SL Kis / RU Ykcyc / UK Ouet /
HR Ocat / RO Otet / ET Aadikas / LT Actas / LV Etikis / BG Ouet / KO A|Z / BA Sirce / RC B/ HK E&/ VN Gidm
/TH ﬁm“umm.j /SRSirce/ AR J>/ FA &S
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